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KZöSsÉGEk. 
m 

Ugy biszem, gazdászatunk rendezheté- 
se érdekében lontossá válik minden felme- 
rült nézet ezen közösségek minden nemei 
irányában, s lesz tán alkalom itt-ott minde- 
nikre nézve igénytelen nézeteimet elmon- 
dani 

Legsürgetősebbek azonban most az 
absolut közösség kérdései, s ezek legin- 
kább a magánosoknak megosztatlan erdei, 
és a közlegelők körül fordulnak elő. 

Első s legfontosabb kérdésnek látom a 
közbirtokosi exdők s havasok felosztását, 
melyek főként a Székelyfoldön s az ország 
délkeleti részein találhatók. 

Az 1852 december 3-ról kiadott erdő- 
törvény, mely a jövő januáron kezdve lé- 
pik életbe, s melyet kivonatban e lapok ol- 
vasóival kivántam ismertetni, az első szak 
1-ső §-ában az erdőket felosztja birodalmi, 
községi, és magánerdőkre. De ezen §. 
részlelesen nincs elemezve , vagy azért, 
mert a tulajdonosság joga a jus privatum 
által mindenkire nézve biztosittatik , vagy 
azért, mert talán a törvényhozás nem is 
képzelt oly belyzetet, minő főként a Szé- 
kelyföldön található, hol egész havasokat 
a helység birtokosai Isten számában vág- 
tak, éltek, használtak a nélkül, hogy a 

fennebb idézett approbatalis törvényadta 
jogát egyetlen-egy is igénybe venni, s az 
erdőket felosztani sietett volna. 

Ámde ezen jogban nincs időévülés, s 
habár alkotmányos formáink, sőt a mi több, 
jus privatumunk is lényeges változtatáso- 
kon ment át; a törvény csakis a jobbágy- 
birtokra nézve, s ott is csak kárpótlás mel- 
lett, mondotta ki a birtoktulajdonosság át- 
szállását. 

Az ezen kérdésen kivül eső tulajdo- 
nokra nézve állania kell a régi törvények 
szerinti jogilletőségnek mindaddig, mig az 
ujabb törvény által el nem töröltetik. 

Könyvismertetés. 

Nádor-codex. A pesti egyetemi könyvtár 
eredetiéből, bevezetéssel és szótárral. Azon cs. 
kir. egyetlem megbizásából kiadta Toldy Fe- 
rencz, a pesti egyetemi konyvtár igazgatója. 
Budán, az egyet. Det. és költs. 1857. Ar ösz- 
szesen 273. I. Ára füzve 3 frt. 

Rég hallgat az összes magyar időszaki sajtó 
— fgyelmetlenség, közoöny vagy szándékos 
mellőzésből-e , nem merjük elhatározni, — a 
jelen munkáról, mely saját nemében jelenség- 
nek mondható. Jelenségnek; mert nyomdai ké- 
születben csak a Szent-Erzsébet-legenda áll ed- 
digelé fölötte; de nyelvészeti s legendairodal- 
mi tekintetben, csakugyan páratlan jelenség 
memzeti irodalmunkban: lehetetlen tehát nem 
roszalnunk azon részvétllenséget, mit a fent 
nevezett remek nyomdai termék iránt lapjaink 
mind e mai napig tanusitottak. Ilyetén szo- 
moru tényállásban, szakismereteink gyengesé- 
gének daczára is, teljes készséggel vállaljuk 
el a nálunknál erősebbeknek való műismerte- 
tői komoly szerepet; mert, hogy még soká is- 
meretlenül pihenjen a nagyobb részvét s mele- 
gebb pártfogásra érdemesült munka , azt nem 
engedhetjük. E mellett mind az ünnepélyes al- 
kalom, melyen az létrejött; mind a kiadónak , 
ki a verejtékes munkában fáradozott, hazaszer- 
te tisztelt neve; mind végre azon tekintélyes 
testület, melynek hódolatai záloga *), összete- 

*) Codex Tractatuum SS. et Legendarum vetero- 
hungaricus, e bibliotheca c. r. scient univ. Pestiensis 
nunc primum editus. QGuem ea occasione, dum augu.- 

stissimus ac potentissimus princeps, Franciscus Jos. I. 

Ebből az következik (s azért magyará- 
zom, mert már akarják kérdés alá vonni), 
miszerint mindazon e rd ő k, melyeket akár- 
melyik birtokos, a mikor nekie éppen ugy 
tetszett, juxta numerum antiguarum sessio- 
num megoszthatott, oly tiszta magántulaj- 
don, mint egy urodalom, melyet egész nem- 
zetség megosztatlanul közösön használ. 

Közösen használt magántulajdona az 
az egyesnek, melyet tőle senki el nem ve- 
het, mig a tulajdon szentségét a törvények 
őrzik. 

Következőleg az ily erdők, habár egész 
helység kebelében még ekkorig meg nem 
osztattak a birtokosok közt, nem tekintet- 
hetnek se birodalmi, se községi, 
hanem csakis és tisztán magánerdőknek. 

Ohajtandó lett volna, ha ezen abnormis 
magántulajdon-közösségre a törvényho- 
zás nyilvánosan reflectált volna, s hogy 
azoknak mulhatlan és gyors felosztását ki- 
parancsolja, és a törvényes cljárást, az uj 
politikai és törvényszéki szervezet rámá- 
jába egy határozott szabálylyal befoglalta 
volna. 

Valóban ezen magántulajdon ily kö- 
zössége, azon igen alapos és korszerüsza- 
bályok mellett, melyek az emlitett uj er- 
dőtörvény tartalmát képezik, tovább fenn 
nem állhat, s emez intézkedéseknek logi- 
kai következése az , hogy vagy természe- 
tesen minden ily erdőknél az osztályt gyor- 
san el kell dönteni, vagy pedig azok talán 
a törvényhozás által községi erdőknek te- 
kinteltek, miután igen sok helység előljá- 
rósága ezt a telekkönyv szerkesztésekor, 
az egyesek hire-tudta nélkül, és nyilvános 
jog sérelmére, olyannak adta fel. 

A mi azonban ős, és el nem törlött tör- 
vény által, tettleges successioja volt vala- 
kinek, mihelyt a törvényt érvényesiteni 
akarta; az tőle nem eltulajdonitható, követ- 
kezöleg minden egyes birtokosnak ma is 
joga van az ily közösen használt erdőből 
tulajdonát kivenni, annak felosztását kö- 
vetelni. 

sen követelik, hogy a csak kevesektől ismert 
irodalmi becses termény közfigyelemben ré- 
szeltessék. 

Urunk ő Felsége kétszer részesité Magyar- 
hon iker fővárosát, Buda-Pestet, azon boldo- 
gitó szerencsében, hogy legmagasb személyét 
falai közt üdvözölheté, A végtelen örömnyilat- 
kozatok közt nem csekély szerep jutott az iker 
főváros összes nyomdáinak, melyek hódolatje- 
lei közöl kettő vonja különösen magára a nem- 
zet értelmiségének figyelmét: a) a Pozsonyi 
Krónika *); b) az ismertetés alá fogott jelen 
munka. Amaz a hazai historia , emez pedig a 
magyarnyelv s müűveltségtörténelem szempont- 
jából érdemel méltatást. Mindkettőért a fárad- 
hatlan Toldynak tartozik a nemzet elismerés- 
sel, hálával. 

Az érd. kiadó tisztely nevének emlitésénél 
meg nem állhatjuk, hogy irodalmi nagyhatásu 
működéseire , kitüzött tárgyunkkal kapcsola- 
osan, egy mélyebb pillantást ne vessünk. 

Greguss Ágost volt nálunk első, ki Toldyt 
találólag, egyszersmind jellemzőleg, a magyar 
nemzeti irodalom kincstárnokának nevezte. 
Korunkban csakugyan ő azon egyetlen, ki iro- 
dalmunk régi aknáiba legmélyebben hatott, s 
azokból —- mint szerencsés tapintatu kincstar- 

Imp. Rex. Ap. serenissimadue ejus conjunx Elisabetha 
Imp. Regina patriam ejusdue metropolim auspicata prae- 
sentia sua illustrarent, initio mensis Maii a. MDCCCLVII. 
cultus sui homagialis monimentum esse voluit fidelissi- 
ma ecient-universitas H. Pestiensis. 

*) Chronicon Hungarorum Posoniense, e cod. ms. 
chartacee capituli Poson. nunc primum editum, quo 
faustum angustissimi Imperatoris et Regis Apostolici 
Francisci Josephi I, in regni metropolim adventum die 
V. Junii MDOCOLII. celebrant bibíiotheca et typogra- 
pheum reg. univer. Hungaricae. - Budae, typis et 
sumptibus ejusdem universítatis. MDOCCLII, Fol, 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 

hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hiv atalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

Az a kérdés, és igen fontos kérdés, ugyan fel nem osztott, de érvényes tör- hogy osztályrészét minő törvényes kulcs vények által bármikor feloszt- szerint követelheti ? ható erdőkről nincsen szó; azoknak tár- 
Részemről azt hiszem, hogy midőn gyalása természetesen az eddigi rendes ezen kérdésben ujabb szabály meghozva 

nincs, tisztán a közosztályokról szóló ap- 
probatalis törvény alapján kell a megosz- h 
tást követelni; ugy pedig, hogy az antidua 
sessiok száma szerint adassék ki minden 

törvényszékek feladatává válik. 
Miután ezt mi igy és másként nem élt- 

eljük és nekünk birtokosoknak nincs sem- 
mi organumunk, melyen valamely itt-ott 
felmerült törvényes kérdés magyarázhatá- 

egyes tulajdonosnak birtoka. sáért folyamodjunk, egyetlen utat ajánlha- 
Az 1854 jun. 21-i patens szól ugyan 

a birtokos és jebbágy közti erdők és köz- 
helyek megosztásáról, az előbbire bizo- 
nyos hányadrész, az utóbbira az összes n 
birtokterületet vevén fel részesedési kul- n 
csul. És ez igen helyes, mert éppen ezekre v 

tok, bárha az nem kevés költségbe kerül: 
ajánlom, hogy az ily közösbirtokosok kérel- 
möket illető törvényszékeikhez egyenesen 
yujtsák be, hol vagy hozzá szólanak, vagy 
em, első esetben a kétely el van enyész- 
e; az utóbbi esetben pedig folyamodás 

nézve régi törvényeinkben nem volt intéz- utján ezen kérdés felhat a legfelsőbb fi- 
kedés, miből sejthető , hogy ez utóbbi tör- g yelemig: minek folytán egy pót-tör- 
vényeket avatott kezek fogalmazták , kik vényezikk, vagy pedig egy legfelsőbb bi- 
az általam tárgyalt természetű erdőkre néz- rósági törvény-magyarázás remélhető, mely 
ve éppen azért hallgatnak, mert azokra tisz- ezen kérdés felett minket tisztába hoz. 
ta törvény volt hozva. 

És igy sehot a birtokosok közt osztat- 
Ezen kérdés azonban, legtörvénysze- 

rübb alkalmazásában is, sokoldaluvá válik, 
lan közös erdőről szó nem levén, előttem azon viszony szerént a miat ily osztatlan 
természetesnek látszik, hogy azokra néz- erdők tisztán csak birtokosságból és job- 
ve az előbbi törvények vigora elismer-b 
tetett. 

Ebből foly, hogy miután az urbéri tör- 

ágyviszonyok alatt soha se állott avagy 
talán jobbágy- vegyes helyeken állanak elé. 

Az utóbbi esetben áll elé főként a fo- 
vényszékekhez csak a földesur s jobbágy rum kérdésének kényessége. Szükséges te- 
közti erdőügy van utasitva, az országos h 
politikai hatóságokhoz pedig csak a köz- c 

át általában erdő-birtoklásunk különbféle 
ategoriáit jellemeznem, hogy nézeteim 

ségi erdők megosztása (lásd az uj erdőtör- ezen kérdés tisztázására némi hatással le- 
veny 21, 22 §-ait) tétetett át; a magán- hessenek. 
erdők, csak is ugy mint eddig, rendes tör- 
vény utján, az illető kerületi törvényszékek 
által oszthatók meg. 

Jól tudom, hogy a törvényszékek ezen 
kérdéshez hozzá szólani vonakodtak, vár- 
ván az uj erdőtörvény életbe - léptetésére 
és értelmezésére; miután azonban az erdő- 
törvény kiadatott, s abban az ily nem köz- 
ségi erdők, (melyutóbbiak falu-erdeje , vá- 
ros-erdeje alatt ismeretesek és eddig is az 
illető falunak vagy városnak jövedelmez- 
tek, az által kezeltettek), hanem m a gáno-[ 
sok által közre használt, s még 

tó – a legbecsesb nyelvemlékeket s irodalmi 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Nagy-Kárös. (Történetiro- 

dalmilevelek II. Olvastátok-e a „Bu- 
dapesti Szemle- 1-ső füzetét? Megjele- 
nése Pesten az irodalmi, s müvelt körök- 
ben ünnep volt.*) Nem nyilvánulhatott 
ugyan akképp a közvélemény itt, mint An- 

*) Nem volt szerencsénk még láthatui. — 
smertesd, kérünk, ezutánra is, jeles tolladdal. 

szerk, 

tár. Ezekkel a munkás élet leggyümölcsözőbb ismeretlen vagy rég felejtett hagyományokat szakasza befejezve. hozta napfényre, a nyelvértékesítésnek telemes 
eszközlésére, s a mult korok irodalmi állapo- 
tainak biztos kijelölésére. - Először is remek 

Ezen, munkásságban páratlan, kitartásban 
csüggedetlen, tárgyválasztásban biztos tapin- szerkezelű vezérkönyvet nyujtott irodalmunk tatu, szándéktisztaságban szeplőtlen lelkü, s történeteinek alapos tanulmányozásához. Ezt végrehajtásban szerencsés egyéniségnek fon- követte csak hamar „A magyar költészet törté- tos irodalmi müűveletei előtt szándékosan sze- nete" (két kötet. Pest. 1854. 8r.). Továbbá, né- met hunyni, adományait számba se venni vagy mely önálló művek vagy független szakaszok hideg közönynyel fogadni, közbotrány; minek kiadásai által egyes időszakok irányzatát vagy 1 

nyelvfejtekezéseik szellemét állapitotta meg. 

termékets törekvéseit hozta mult igyekezetekkel 
kapcsolatba. Ide irányuló becses nyomtatványai i 
ezek: a) „Alexandriai szent Katalin verses le- 

régi magyar anyaszentegyház hét beszédben. 
(Pest. 1855. 8r.); c) „Régi magyar 
zokkal." (Pest. 1856. 8r.); d) „A magyarnyelv 

kezdenek, a bölcs 
Mig más nyomdai kiadásai által az ujabb kor A Nádor-codex 

átásán a gyengék tétovázni, a jók ingadozni 
pedig lelkében rendül meg. 
sorsa kiáltólag bizonyitja , 

mekkora figyelem s részvét fogadja mindazon 
rodalmi terméket, mely nem regény, versfü- 
zér vagy képes vállalat. Islen könyörüljön raj- gendája.6 (Best. 1855. 12r.); b) oIlmmaculata. A tunk; e a ovormn rals 

vasmányok mohó vágya, 
Passio raj- pedig nehéz emésztése, igen elgyengült élet 

müvezet kórjele. Pedig ábrándozzunk bár hogy, 

a komoly müűvekne 

és irodalom kézikönyve a mohácsi vésztől a szónokoljunk mennydörgőleg irodalmi fejlődé- legujabb időig.6t (Két kötet. Pest. 1855. és 1857. s 
n.8r.); e) Példatár a magyar nemz. irodalom is ily általános közönynyel találkozik, 

ünk gyors előhaladása mellett: mig a jók java 
addig történetéhez; f) „Magyar Chrestomathia. (Két nagyon távol van tölünk a diadal fényes nap- folyam, Pest. 1853. Sr.); g) „Gaal György Ma-p ala; azt nem is érintve, hogy a nemzet szel- gyar Népmese-gyüjteménye". (Két kötet. Pest. lemi előhaladása csak akkor nyer szilárd alapot 1857. Sr.); h) „Ujabb nemzeti könyvtár.6 (Há- s egyedül akkor biztos, ha a pályán a mult ko- rom folyam. Besten. 1852. n.ár.) – Ezeken rok irodalmi törekvéseinek helyes felfogása, kivül közel kilátásba vannak téve. a) Az ó ma- tiszta átértése szolgál vezérszővétnekül. E né- gyar legendák gyüjteményének I. és V-d. köte- zet vezeti a munkás Toldyt; azért jó szándé- te; g) A XVI-d. századbeli prózairók I. kötete ka, irodalmi üdvös törekvései iránt érzéketle- (Pesti Gábor meséi 1536-ból s némely morali- n ek nem lehetünk, ha szellemi előhaladásun- sták), melyek már nyomtatva vannak, csak a be- kat s általa nemzeti létünk egyetlen s legféltőbb vezetések és glossariumok hiányzanak még; y) életügyét , e napokban be lesz fejezve Gaai meséinek II-d. megtagadni nem akarjuk. Különben is régi vér- 

fenmaradásunk kellő biztositá 
kötete is; 2) munkába véve a magyar nemz. iro- sajátsága az a magyarnak, buzgó kegyelettel dalom történetének folytatólag uj és legujabb viselkedni mindaziránt, mi őt nagy öselre em- kora. Tervben egy kimeritő , nagyterjedelmű lékezteti. Ily szép emléklapok leltára a Nádor- hazai általános irodalom- és nemzeti műveltség- codex, melyek most derülnek, ann történet, ó-magyar nyelvtan és ó-magyar szó- zad után, először napfényre: méltók 

szá- 
tehát , 

Dázsab.. 

, szemkápráztató ol- 

é 
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gliában a Macaulay története megjelenése- 
kor: a parliament elnapolása által; de bár- 

hova mentél, salonokban ugy, mint az irók 

gyülhelyein e kérdéssel fogadtak : olvas- 

tad-e a Budapesti Szemlé-t ? külsőségekre 

nem adok sokat. De jól esett tudnoin, hogy 

e vállalat megjelenése előtt zajt ütölt. s 

hogy megjelenésekor közvélemény nyilat- 

kozott mellette. Nálunk nem kis fontossá- 

gu dolog, ha egy vállalatról azt mondhat- 

juk: kitünően és solidul van szerkesztve. 

A sok szerkesztő között a tulnyomó nagy 

rész bir bizonyos routinnal. Egyik a haza 

örökös emlegetése által hat. A másik kö- 

zönséges csemegékkel tartja, s gyengéit 

kiismerve mindig annak hizeleg. Olyan is 

van, ki olcsón árulja holmiait, fele áron , 

egy negyed áron: mint az Ausver kau- 

foknál szokás. Nehány üllér nem a vi- 

lág olyan ember előtt, ki azzal hazaűtar- 

tozást vél teljesítni. Szóval olvasók sza- 

porodnak, szerkesztők szaporodnak. De 

ezek egy elvnek kivitelével, egy eszmé- 

nek felállitásával ritkán törődtek. Az ügyes 

szerkesztők közt alig van lelkiismeretes 

szerkesztő. Tudnak közönséget teremteni, 

de egy irodalmi elvet képviselni, alig ké- 
pesek. Bizalmas a körben közönséget vá- 

dolják, mely a felültetest kedveli, s az 

irókat, kik e gyengéjének hódolnak. Azt 

hitte volna az ember, hogy egy komoly 

irányu vállalat kiállitása nálunk lehetetlen. 

Jó, hogy Csengery vállalatával fellépett. Jó, 

hogy a közönség ezt lelkesedéssel (lega- 

lább nagyobbal , s öszintébbel mint a jour- 

nalistica egy része) fogadta. Most utalha- 

tunk rájok. Közelebbről Pesten létem al- 

kalmával volt alkalmam Csengery szerkesz- 

tői tárczájába pillantani. A mit abban lát- 

tam, meglepett, minden reményemel felül- 

multa. Hosszas időre el van látva dolgoza- 

tokkal. Nem kénytelen füzelről - füzetre 

szerkeszteni. Szemléje a tudományosság 

minden ágát képviselheti , képes irodalmi 

elvet képviselni, s füzetei sohase lesz- 

nek egyoldaluak. Elveinek megfelelőleg 

szerkeszthet,s nem kénytelenössze-vissza- 

hányni a dolgozatokat. Iróinkon se mu- 

lik semmi. A mit nála láttam az mind a tu- 

dományosság szinvonalán áll, mind élvez- 

hetőleg van feldolgozva. Földieim! erdé- 

lyi magyarok ! én tudom, ti nem fogtok hát- 

ra maradni e vállalat pártfogásában ! 

Ez első füzet tartalmát teszik: Hunya- 

di János emlékezete Szávától, mely 

álnév alatt egy elegans tollu, s már rég- 

óta hallgató iróra ismerénk. Nagy Frid- 

rik Macaulay-tól teljesen méltó mű a nagy- 

történet-iróhoz, szabatos és gondos ma- 

gyaritással. Afrikai felledezések 

Tunfalvi Jánostól. A magyar Scott Wal- 

ternek, Keményne 

hogy ez ösi öröklyékkel a hü utódok megis- 
merkedjenek. 

A kiváló mügonddal összeállított s felvilá- 

gositó jegyzetekkel ellátott terjedelmes munka, 

tizenkilencz szakban (.) öt fejezetre (I-V,) s 

függelékül egy szótárra oszlik. – Az I. Fej. a 

Nádor-codex általános ismertetése foglalta- 

tik (3-8. 1.) A 1. Fej. tárgyai: a) Az áldozás- 

róli tanitások; b) a „Binnek zsoldja" (8—12. 1.). 

A III. Fej. alkatrészei: a) a Passió; b) Kettös 

elmélkedés a világi dolgok állhatatlanságáról, 
s a gonoszok veszedelméről (17–19. 1.); c) 

„Mária siralmatt (19—22. 1.). A IV. Fej. fogla- 

fatját legendák teszik , szám szerint kilencz 

(22-45. 1.). Az V. Fej. tartalma: a) A szizek- 

nek koronája; b) Bünlajstrom; c) Három szent 

ének (45—49. 1.). Végül áll (3-39. 1.) az ela- 

vult szók, formák és beszédmódok tára. (Szótár). 

Erövidke foglalatból is értheti a t. olvasó , 
hogy a jelen mű tartalmilag vallásos szellemü, 
a középkor magyar szerzeteseinek szemlélődő 
és buzgalmi szellemirányát kifejező s annak 
szolgáló: mirenézve , a kor nyelvének jellege 
mellett, a hit-erkölcsi élelet élesen jellemző 
egyszersmind; ennélfogva a régi korok nyelv 
és műveltség-állapotjaimak tanulmányozója előtt 
kettös érdek s becscsel bir. - Ez és ily nemü 
müűvek, nyomlatványok vagy hiteles kéziratok 
régi irodalmunk, nyelv és müveltség-történel- 
münk egyes időszakaszainak alapos fejtegetés- 
ben fonlos szolgálatot tesznek: honnét iroda- 
lomtörténet-tanárok, régiségbuvárok s általá- 
ban tanintézetlek könyvtáraiból nem hiányoz- 
hatnak a nélkül, hogy a tárgyalások meneté- 
ben hézagok ne mutatkozzanak. 

E vegyes, és részben agg-régi tartalmu 

nyelvemlék, mely egészben előszor most lá 

világot, néhai Winkler Mihály pécsi kanonok 

ajándékából, (1804. óta) a pesti egyetemi könyv- 

k, megkezdett regénye, 

elő 

melynek alapeszméje az irodalomunkban 
még fel nem használt Verancsicsból van 
véve. Gyulainak egy a nemzeti-szinház- 
ról, s dráma-irodalmunkról irt czikke , 
egy bevezető tájékozás, melyről még Szig- 
ligeti is elismerte, hogy megérdemli a két- 
szeri tájékozást, s mely mutatja, hogy 
mily alapos dolgokat várhatnak e téren e 
füzetek olvasói Gyulaitól. Politikai szemle 
Keménytől, s apróbb könyvismertetések 
Szalay László, a szerkesztő és Szabótól. 
E füzet tehát propylaeuma egy nagy mun- 
kának, mely évekig fog tartani, kezdete 

egy nagyszerüű irodalmi tervnek, melynek 
kivitele bizonynyal évekig fog tartani, s 
midőn földieim pártfogástokba ajánlom : 
leginkább magatok érdekében teszem. E 

vállalat jövője biztositva van; de nagy él- 

vezettől fosztja meg magát az, ki nem ol- 

vassa. 
Azon munkák közt, melyeket a Szem- 

le előre hirdet, van Verancsics Antal je- 

lemzése , Szalay Lászlótól. Talán elég az 

iró nevét megemlitni, mint a munka jósá- 

gának garantiáját. Bizonynyal fogja érde- 

Kelni a történet-kedvelőket, azonhir, hogy 

ama nagy embernek munkáit a tudóstársa- 
ság 3 kötetben sajtó alá adta, s hihetőleg 

jelemzésével egy időben fog megjelenni. 

öz Erdély történetére nézve különös fon- 

tosságu hir. Istvánffly és Forgács egyol- 

dalu pártszinezettel vitt, s legtöbbnyirerész- 

rehajló munkái ellenében, jövőre lega- 

lább mérlegbe vethetjük e nagy államférű 

jelemzését János királyról, s tudósitásait 

pártja törekvéséről. Mert éppen ő volt sok 

oly gyanusitásnak kitéve az ellenfél által, 

sok oly váddal illetve, melyek a legtöbb 

történet irót tévutra tudák vezetni, s bi- 

zonyos közvéleményt támasz ának ellene. 

A közvéleménynek félrevezetése pe- 

dig mindenkoron sajnos a történet-irásban. 

Ha megvesztegettetik, hova lesz joga , 

melylyel a multnak birája ? S e megveszte- 

getés, fájdalom, korunkban nagyobb mér- 

tékben létezik, mint bármely forumnál, 

hol szigoru rendszabályok s büntetések 

ellensulyozzák. A moralis büntetés, mi el- 

lensulyozhatná , a kritika, nálunk alig léle- 

zik. Erdély történetét illetőleg pedig nincs. 

S Istenem! minő hamis nézetek, minő egy- 

oldalu dolgok kapnak lábra. Avagy, ki az 

közöletek, ki csak egy párt is rendre uta- 

sitott volna , midőn Erdély történetének 

egyik vagy másik fazisát bemocskolni tö- 

rekedelt? Ki vetette közöletek szemére 

Schulernek, hogy megirta Erdély iroda- 

lom-történetét a nélkül, hogy fogalma lett 

volna róla, mi az? hogy german iránynyal 

vádolta a magyar irókat, hogy mivellsé- 

günk gyökereit német földön kereste ? Ki 

vetette szemére , hogy munkájában oly 
zu m 

tár egyik dísze. Anyaga finom szövetü, erös 

és kellemes fejérségü papiros. A belük jelleme 

kerekbe átmenő ujgot. Alakja kis nyolczadrétü. 

Az ónnali lapozás 706. lapot mutat. Iratási éve 

1508; tehát a kézirat középkori irodalmunk 

harmad k idöszakába (Mátyás és a Jagellók ko- 

ra) szolgál vissza. Másolója – merl a vegyes 

tartalmu kézirat nagyobb részt agg-régi nyelv 

szövegét tükrözi vissza, — ismeretlen. A má- 
solóén kivül még négy külön kéz nyomai tün- 
nek fel a javitásokon s bepótlások közben ejtett 
hibákon s egyéb gyarlóságokon. E kézirati pél- 
dány, kétségkivül kezdet óta, a sz. Ferencz 
szerzetbeli klarissza-szüzek óbudai klastromáé 

volt, kik a mohácsi vészkor Pozsonyba futván, 

könyvtárukat is oda mentették. Első ismertette 

közölünk a nagytudományu Horvát István 
(Tudom. Gyüjt. 1835. Sr. VII-d. v. juliusi köt. 
84-92. 1.), ki hasonmása mellett, belőle mu- 
tatványszakaszokat is adott. Utána első 55. le- 
velét, a Guary-codex elébe tüzve, Döbren- 
tei Gábor adta ki (a Régi M. Nyelveml. IV. 
kötetében.) Késöbb az egész codex József ná- 
dor félszázados kormánya hálás emlékezetére a 
magyar kir. egyetem részéről, a nemes izlésü 
Toldy gondjai alatt nyomatott ki ékes fractur 
betükkel; — innét a Nádor-codex nevezet. 
Végre, minden oldalulag alapos tárgyismere- 

tet tanusitó tudományos bevezetéssel s hason- 
mással ellátva (3-49. 1.) ugyancsak a derék 
Toldynak szünni nem tudó munkásságától ve- 
szi az érdekes egész régi magyarnyelvemlékét 

a nemzet. 
A terjedelmes münek mind tudományos ol- 

dalai, mind nyomdai remek-kivitele egyiránt 
jelesek s figyelemgerjesztök, egyszersmind mél- 
tóvá teszik az egészet, mint erős tárgyisme- 

t ret és szigoru birálattal átbúvárolt s kitünő mü- 
gonddal összeállitott irodalmi terményt, hogy 
a komoly tudományok s régi magyar nyelvem- 

hibákat követett el, miket nem tudni szé- 

gyen, s olyakat beszél , milyeket kimon- 
dani bűün? Avagy nem vettétek-e észre, 

hogy Béla notáriusát erdélyinek, s rosz- 

hirben álló korregény-irónak mondja, mint- 
ha fogadott szolgája volna Dümmlernek ? 
nem tünt fel, hogy szerinte a budai Soda- 
litást Celtes alapitá? hogy szerinte a Pi- 
sok a Szapolyai korában virágoztak? hogy 
ő Oláhnak Chroniconját „memoireenartige 
Geschichtet-nek tartja, hogy szeriate 

Gismunda az első erdélyi verses-regény , 
s nem tudja, hogy Bojti ki van nyomva? 

Ohajtanám, ha ti nagyobb figyelem- 
mel, s kevesebb elnézéssel kisérnétek 
az erdélyi napi sajtót.*) 

Levelemet egy magamat érdeklő do- 
loggal zárom be. A Történeti emlé- 
kek a magyar nép községi s 
magán életéből 2-ik, s 3-ik kötete 
nem sokára sajtó alá megy. A 2-ikat Lu- 
gossy s Szilágyi István urak, a 3 ikat 
Szabó Károly, és én adjuk ki. Különösen 

dr. Ötvös Ágoston szolgált becses adalé- 

kokkal, ezek közt a Mihelyes naplójával 

a József császár korából (1764—1794-ig). 

De e fáradhatatlan szorgalmu buvárunknak 

más hasonlag becses közleményeit is bi- 

rom. Közelebbről többet e vállalatról. Most 

nehány sornyitért kérek egy mutatványnak 

a Szakál Ferencz naplóval, melyet e lap 

olvasóival a jelen év elején (31 és 32 szám) 

Szabó Károly ismertetett. 
Szilágyi Sándor. 

M. Óvarott, 16. nov. 1857. — T. 
cz. Szerkesztő ur! Becses engedelméből 

bátor vagyok soraim folytatni, megemlit- 

vén, hogy tanodáink hibásan nyomtatott 

nevei igy igazitandók ki: Dr. Pabst (mint a 
programm is mutatja), Reitlechner, Hecke. 

Mint mult havi tudósitásomban emlitém, 

a gazdászati tanfolyam m. hó 20-ka óta 

rendes folyamatban van. 

Mostanig 64-en iratták , mint uj hall- 

gatók, be magokat: a névjegyzék majdan 

kinyomadik, miből is általánosan közlen- 

dem, hogy mely országokból és hányan 

vannak öszvesen a gazdászati ifjak. 

Az utóvizsgák f. hó 19-től 22-ig tar- 

tatnak, hol is a m. oskolai félévben 2-dik 

*) Csendesen, barátom ! lapjaink sohase mu- 

laszták Erdély tudományos igyekezeteit figye- 

lemmel kisérni. Schuler „Kurzer Ueberblick"- 

jét lapjaink egyik munkatársa, mint szakem- 

ber, annak idejében ismertette (olv. Kol. Közl. 

1857. 34. és 35. szám.) A tárgyak közelben más 

alakban mutatkoznak, mint a nagy távolban. 

Anonymus a historia critica megoldott kérdé- 

sei közé tartozik. Ha megolvasod az egész is- 

mertetést, belálhatod, hogy irójának nem volt 

szándéka kicsiségekkel bibelődni; hisz kimond- 

ja: „Ubi plura nitent, non ego paucis offendar 

maculis. Ennyit invectivádra. Szerk. 

lékek buzgó barátja birtokába ejtse; különösen 

pedig szakembereink: a magyarnyelv s iroda- 

lomtörténet tanárai, ifjusági, gymnasiumi s ál- 

talában közkönyvtárak ne nélkülözzék. 
A Bevetés a nagyszorgalmu kiadónak fel- 

tűnöleg fényes érdeme. Ennek minden lapja a 

szaktudóst, a finomságáról rég jól ismert izlés 
emberét, az éles látásu, avatott nyelvbuvárt , 

s a dönthetlen itéletü , egyszersmind szigoru 

műbirót ragyogólag tanusitja. Mi a „Szent 

Zsófia asszony élete" feliratu szakaszra 

vonatkozó kitünő mübecsü commentárjaért, a 

szó igaz értelmében, megbámultuk. Első pilla- 

natra nem foghatók fel, miként birhat egy lai- 

kus ily alapossággal, ennyi körültekintéssel a 

ker. kath. egyházi irodalomban , különösen en- 

hek oly szövevényes s akkora itészeti erőt 

igénylő részében, a legendariumok tömkeleg- 

szerű ágazatában. Egyik bizonyitványa e jelen- 

ség annak, hogy a mit Toldy műfoglalkodása 

tárgyává tesz, annak legtitkosb rejtélyeibe is 

bele tudja magát tanulni, s a tárgy alaposságá- 

nak diadalmasan megfelelni. Mi e nemben a tu- 

dós kiadónak több dolgozatát birjuk, s minde- 

gyikben oly terjedt ismeretünek s egyszersmind 

mélynek tünik fel, hogy a jelességeért öt mél- 

tán megillető dicskoszoru, az egyházi iroda- 

lom ezen ágában első rangu hittudósnak s egy- 

háztörténelmi irónak tekintélyét is képes volna 

sokszorozni. Az írodalmi előhaladás s közmü- 

veltség fontos ügye örvendhet, midőn a komoly 

tudományok egyik, nálunk még alig művelt, 

ágában a vezérszerepet oly hivatásu férfiunak 

kezeiben látja, minő a köztiszteletü Toldy. 

A nagy figyelmet s folytonos reflexiót igény- 

lő azon magyarázatok, melyek a fáradságos 

munkának egyes részelt mindenütt nyomban 

követik, Toldyt összes c dex-irodalmunk pá- 

ö Révait, a nagy mestert, s ennek hü tanitvá- 

temmé emelnék, mely 3 

ratlan commentátorává avatják. Túlszárnyalja 

osztályt nyertek, bizonyitványukat kijavit- 
ják, ezek azonban, intézetünk dicséretére 
legyen mondván, igen kevesen vannak; mi- 
után illő is, hogy, mint érett ifjak, az időt, 

pályájok e kiképző szakát, a legjobban hasz- 

nálják föl. 
Mi pedig a jelen oskolai év tanóráit il- 

leti, a mit miuden ifju (vulgo gyakornok) 

nyomtatásban kap, következő : 
1-ső éveseké a) tanórák: általános 

marhatenyésztés és juhtenyésztés, heten- 
kint 3 óra; általános növénytenyésztés 4 
óra; természet- és vegytan 5 óra; ásvány- 
tan- és földisme. 3 óra; füvészeti beveze- 

tés 2 óra; számtan 4 óra. 

b) Gyakorlati mutatás: (Demonstra- 
tion). Általános marha, s juhtenyésztés , 
2 óra; s átalános nővény-tenyésztés (vál- 
togatva) 4 óra. 

M J. Hogy az általános marhatenyésztés 
végeztével kezdődik csak is a juhtenyész- 
tés, valamint a természettan végezte után, 
(december végén vizsga tartatván) az álta- 
lános életmüvetlen vegytan. A tanodák 
közöl pedig csak is a számtantól mentik 

föl a már jó bizonyitványnyal birókat. 
2-dik évesek a) tanórák hetenkint: 

bonc tan 4 óra; erdőszet 2 óra; kézműtan 

3 óra; üzlettan 4 óra; épitészet 4 óra; ló- 
tenyésztés 2 óra; s ennek végeztivel ser- 

téstenyész és 2 óra, bortenyésztés 1 óra. 
b) Gyakorlati mutatás : Boncztan 2 óra, 

erdőszettan 3 óra, kézműtan 3 óra, bor és 
gyümölcs, tenyésztés 2 óra; vegyészeti ki- 
sé érletek 2 óra; kézműtani örletek 4 óra. 

M. J. Az épitészetbőli gyakorlati mu- 
tatások a jövő nyáron tartatnak. 

m kötelezettek. 
Midőn bor és gyümölcs-tenyésztésből 

az időjárás vagy szak miatt mutatás nem 

lehet, tanóra tartatik. 
Közös. –Rajzból, mely nem kötelezett, 

hetenkint, gazdászati eszközök és gé- 
pek mintái, után 4 óra. 

Ezen kivül olykor kirándulások tétet- 
nek, pl. mosonyi gazdasági gépraktár- 
ba; igazgató és Krausz urnak, valamint 
kocsin (vagy szánon) szt miklósi fő- 
herezegi czukor-gyárba, s a Wittmanns- 

hof és kazimiri főherczegi és csunyi 
(gr. zichy-féle) birkatanyáihoz. 

Szabad bejáratuk van pedig a gyakor- 
nokoknak mindig a kézmű s vegytan dol- 
gozó termekbe, főherczegi istálókba, csü- 
rök cséplőmühelyeibe, fhgi viz- és gözma- 

lomba sat. 
Nagyobbszerűü kirándulások egy-egy 

napra gyakorta, s egy hétre egyszer a nyá- 

ri félévben fordulnak elő. 
Rebesgetik, hogy intézetünket egye- 

évig tartó tanfo- 

nyát a meleg keblü Horvát Istvánt, s mindket- 

tönek szenvedélyes utánzóját, a méhszorgalmu 

Döbrenteit is. 

A munka correctsége félreismerhetlen tanu- 

sága azon kitartást követelő éberségnek, mely- 

lyel ilyetén eljárás szokott szövetkezni. Mi, sza- 

kadatlan vigyázatunk daczára is, csak egyet- 

len nyomdahibának kijelölési mulasztását ész- 

ethetök e helyen: „a cruce pendenlis' (penden- 

tis, h. 20. 1.) 

A függelékül adott Szótár oly járuléka 
az 

egésznek, melybe van összegyüjtve az egész 

tisztes régiséget felvilágositólag átjáró nyelv- 

anyag, melynek rendszeres egészbe öntése te- 

temes időt vehelett igénybe. 

Az ennyi munkával szerkeszett s ily fényes 

nyomdai készülettel kiállitott mű valóságos je- 

lénség nemzeti irodalmunkban, s egyiránt m
él- 

tó mind a Fejedelem felséges személyéhez, 

mind a tudós kiadó reputatiojához, mind vé- 

gül azon tudományos testület méltóságához, 

melynek hódolati emléke. 

Toldy sok maradandó becsü kincscsel 
gaz- 

dagitotta már hazai irodalmunkat; jelen szer- 

kesztménye ujabb hervadatlan levél irói érde- 

meinek dicskoszorujában. De a nemzet még ma- 

gasb reményeket köt azon termékeny élethez , 

mely szellemi ügyeinkre valódi 
áldás. Öszinte 

végohajtásunk, hogy messzíre terjedjen a te- 

vékeny hazafi életpályája, mely hogy gyümöl- 

csözöleg hat szellemi nemesbülésünkre 
, közhit 

él az iránt a nemzet keblében. 

Vass József. 

A tanórák közöl csak az épitészetiek 



lyammal birna; mi is, ha a nagy költség 
nem volna, igen czélszerü lenne, két évre 
igen sok tárgy esvén. 

Még csak annyit, hogy f. hó 23-án ifju- 
sági bál tartatik, mely évenként egy idő- 
tájban és mely ugy nevezett „ösmerke- 
dési bál" néven ösmeretes, miután az 

első évesek; a másod évesekkel itt ösmer- 
kednek meg; ez egyébiránt az év elején 
is mindig meg van, t. i. az ösmerkedés, egy 
zenész vig vacsora alatt, hol barátságivás- 

sal per te lesznek mind; azután pedig, a ta- 
nároknak éji zenét csinálnak, mit ezek szi- 
ves szavakkal köszönnek meg. 
A bál, természetes, önkéntes aláirás ut- 

ján tartatik; a választmány jelenben két 
magyar s egy német ifju. A zene többnyire 
Farkas Józsi zenekara által van képviselve. 

De már bevégzem soraim, megemlit- 
vén, hogy havunk még nincs, s időnk szép. 

Isten velünk a viszontlátásig. .... i. 
N Enyed, nov. 16. –Városunkbana 

közelebbi éjeken , nov. 13. és 14. este, 
rémes tüzvész volt, ugy látszik gyujtoga- 
tó kezek miatt. Nov. 15-re virradó éjen 2 
órakor, egy tisztes aggnő P... ... la- 
kát, férje Alvinczen lakik, rablók roban- 
ták meg, a katona-öltözetü, és bekötött 
arczu, marczona-alakok , mint mondják, a 
elöbb az aggnőt, s növeltjőt T.. . K kis- 
asszonyt egyszerre rohanták meg, s kö- 
tözték le, tömték be szájokat. Az alakok 
ismeretesek voltak, ugy látszik, a ház min- 
den zugával, és a családdal; a kisasszonyt 
nevén szóliták, biztatván, hogy őt nem 
fogják bántani; csak ugyan folis ereszték, 
ki kétségbe-esetten ugrott ki az ablakon , 

segélyért, de akkor már késő volt. Az 
aggnő élete, s a szekérre rakott kincs 
és drágaságok lönek a rablók zsákmányai, 
kik szekerökkel, mint hirlik, K.-Fejérvár 
felé vágtattak. Szomoru jelenségei a mind 
terjedő demoralisatiónak. a 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= A mint a legilletékesb helyrőlértesülünk , 

a hazánk történetlében oly fényes nevü TOLDI 
nemzetség, mely most gróf Toldi Sámuel 

urban kihalandó, törvényesitett folytatását ve- 
endi Petrichevics báró HORVÁT JÁNOS altá- 
bornagy és ezredtulajdonos urban, s utódaiban. 
Gróf Toldi Sámuel kérelmezvénŐ Fölségénél, 
hogy ezimerével s nevével Horvát János ur 
s családja ruháztassék fel, a kérelmet Ő Föl- 
sége tüstént aláirni méltóztatott Szerencsések- 
nek tartjuk magunkat, hogy ily derék s talpig 
becsületes főurban idvezelhetjük egy uj főne- 
mesi a gróf TOLDI-HORVÁT nemzetség meg- 
alapitóját; kinek késő nemzedékei is váljanak 
az ösmagyar Toldiak hirének és nevének be- 
csületére. 
=A ,„M F." közelebbi száma hozza azon 

hirt, hogy Ő cs. k. ap. Felsége b.Salmen Ferencz 
legf. tszéki tanácsost és Kozma Dénes kisegitő 
előadót ugyanott a legf. urb. tszék ülnökeivé, s 
egyszermind az utóbbit belügyi ministeri taná- 
csossá extra statum legkegy. kinevezni méltóz- 
tatott. 

= Lapjaink legközelebbi számában azon 
dicsérettel emlitett váltó-ekének , melyet mi 
tévedésből Gámpé Mártonnak tulajdonítottunk , 
feltalálója s készitője Simó Ferencz, lyceumi 
rajztanitó s fesztész ur. 
= Legyen szabad hazafias örömmel meg- 

dicsérnünk Láng Boldizsár szinigazgató ur- 
mak, azon példára méltó részvétét, miképp a 
szellemteljes agg Székelyné javára, kit atyáink 
a szinpadon ezerszer megkönyeztek és tapsol- 
tak; holnap, az az: szerdán egy előadást ren- 
dez. A jövedelem hasonfele, a tiszteletben 
álló egykori szinésznönek fog átadatni; dicsé- 
retet érdemelnek a társulat minden tagjai, hogy 
a jutalomjátékban még előnyt adtak annak, ki 
ugyan nem tartozik már a szinpadhoz; de uttő- 
röje volt azon pályának, melyen most ök küz- 
denek előre. Árról biztosok vagyunk, hogy a 
szinház tömve lesz; csakhogy elfogadni birja 
Székelynétisztelőit. 

* A„M. Postá'-ban olvassuk, hogy a 
rozsnyói casino elhatározta a jövő évben kizá- 
rólag magyar lapokat járatni , azon meggyőző- 
désből, hogy a magyar lapok jelenleg csak oly, 
tökéletesek, mint a külföldiek, s ha már egy- 
szer hirlapbélyeget kell fizetni, hát fizes- 
sék azt a magyar és nem a külföldi lapokért. 

Nemzeti szinház. (*) A mult szombaton (nov. 
21.,) nevezetes szinházi esténk vala. „Béldi 
Pál"-t adták. Ez eredeti szomorujáték az, a 
melynek a Teleky-alapitványból odaitéltetett a 
100 arany, s ráadásul a biráló választmány ál- 
tal kimondatott, hogy a többi darabok alól ál- 
lanak drámairodalmunk szinvonalán. Tárgya Erdély történetéből, Apafi korából, van merit- 

cit 

ve, a melyet krónikába megirt Cserei, utána 
regényt teremtett belőle Jókai, (ha jól emlék- 
szünk) balladát irt Szász Károly és most drámát 
alkotott Szigligeti. E tárgy tehát Cserei uram 
korrajzán kivül, három költői formában van a 
közönség elé juttatva. Apafi, Teleki Mihály, 
Bánffi Dénezs, Béldi Pál, Naláczi, Csáki stb. ne- 
vei és tettei csengenek mindenfelé a magyar 
muzsák ajkain.. . Mit ér a regény, s mit ér a 
ballada ? Ehez itt semmi közünk. De a mi a drá- 
mát illeti, egy pár szerény megjegyzésünk van. 
A mennyiben első benyomás után itélhetünk, 
mi „Béldi Pál"-t azon drámák közé számitjuk, 
a melyeknek hatását, a költő érdemén kivül, 
már magában a háládatos tárgy is nem kevéssé 
biztositja, s hiányai mellett is, sokáig talán 
örökre fentartják magukat a magyar szinpadon, 
mig meglehet, hogy becsesebb, még correc- 
tebb müvek, a melyek felülemelkedhetnek azon 
szinvonalon, a melyet „Béldi Pál? drámairo- 
dalmunkban kijelől, soha se fognak a két test- 
vérhazában hasonló népszerüségre vergődni. 
Nem azt mondjuk ez által, hogy e tárgyat nem 
kényes dolog feldolgozni; mert mi erdélyiek, 
részünkről, bizonyos szempontoknál fogva, a 
legnagyobb talentum mellett is alig mernénk 
ahoz nyulni. Közönségünk, mely a szinházat 
minden zúgaiban megtölté , mély részvélttel 
nézte végig a szerencsétlen hős lassankénti, 
végzetes bukását, néma és szomoru csend volt 
az egész szinházban és nem egy szemben csil- 
logott köny, nem egy kebel leszült gyászos 
visszaemlékezésektől, Bizonyára a tanuság is, 
a melyet a szerző e darabban nyujt, éppen nem 
vigasztaló. Se több, se kevesebb az , mint: 
türj és alázd meg magadat, ha fordul a szeren- 
csel mert a kinek egyszer nyakára lép vassar- 
kával az ellenséges fátum, hiába való minden 
vezsgelődés, a legnemesebb jogérzet mellett is 
csak vesztére küzd, nincs számára könyörülő 
igazság! Igy szegény Béldit is mindig csak 
bukni látjuk, elannyira, hogy részvétünk vég- 
re egészen kifárad, s a hős egyenetlen küzdel- 
mét majdnem prózainak, ugyszólva inkább tor- 
turának, mint drámai küzdelemnek kell utoljá- 
ra neveznünk. Ha a szerző kellőleg egyensu- 
lyozta volna e szerencsétlen hós küzdel- 
mét, ha nem mindig a legcsüggesztőbb viszo- 
nyok közé állitotta, ha erejét kifejteni, azt bár 
egy pár momentumban imponálni hagyta volna, 
bizonyára Béldi sokkal drámaibb jellemmé ke- 
rekedik vala ki. Végiggondolva az egész dara- 
bon, s azt vizsgálva, hogy a föszemély minő 
elemek közt, minő természettel vonul azon át, 
az utolsó felvonásban nem láthatunk egyebet, 
mint inkább csak a mese folytatását, a 
melynek árjában Béldi, mint jellem, már el- 
merül, s csak mint egy a sodró ár erejének, 
majd szeszélyének alárendelt eszköz úszik to- 
vább a catastropha örvénye felé, a melybe már 
félig mint hulla sülyed, a melynek életmüszerei 
már előbb megszüntek müködni , mivel a szerző 
nem nyujtott táplálékot, erőt, arra, hogy fentartsa 
magát. Ugy képzeljük e dráma hősét, mint azon 
vizbefulót, a ki csak gyönge füszálakhoz kapasz- 
kodik, azokhoz is csak habozva, fél-elszántsággal. 
Kétségkivül sajnáljuk őt, de ha egy éppen feléje 
nyuló, izmos faágba látnók csipeszkedni, a mely 
után csak kezét kell hogy kinyujtsa, s akkor sü- 
lyedni el, a midőn már valószinünek lát- 
szott, hogy saját erején partra fog 
menekülni, részvétünk annál magasabbralen- 
ne fokozva, épp ugy, ha talán egy nem elég 
erősnek vélt foganiyut vakmerően elbocsátna, 
hogy egy erősebbnek látszót ragadjon meg, s 
akkor látná, hogy az csak száraz, törékeny ág. — 
E hiányt a főjellem kikerekitésében tán azon 
lelkiismeretességnek tulajdoníthatjuk , a mely- 
lyel Szigligeti ur a historiai hüséghez ragasz- 
kodott. Cserei sok előszeretettel rajzolja Béldi 
Pál élete történetét, s e különben határozott fő- 
ug föllépését szemben Apafival mindvégig ugy 
szólván szépitve adja elő, s lesz belőle utoljára 
is egy habozó, határozatlan egyéniség a króni- 
ka-olvasó előtt. Talán ez az oka , hogy Szigli- 
geti ur Béldi Pálja is határozatlan jellem. A kö- 
zelebbi években a királyhágón-tuli magyar irók 
egészen neki estek Erdély historiájának , irnak 
abból regényeket és beszélyeket, a melyekben 
bérezes hazánk multját és annak szereplőit né- 
ha oly avatlanul és minden hüség nélkül festik, 
hogy lelkünk fáj, s igazán szólva : boszanko- 
dunk is. Szigligeti ur, ugy látszik, jobb akart 
lenni, s Béldit eleitől végig (mint Cserei) habo- 
zónak festé. Nem akarta legkevésbé is megsér- 
teni a historiai hüséget. Köszönet érette ! de ez 
a drámairónak nem mindig érdeme. Nem ne- 
hezteltünk volna , ha a fentirtnak szellemében 
egy kis szabadságot vesz magának , Béldit, 
szemben a nemcsak eláradott, de egyszersmind 
zsarnoknak is feltüntetett Apafival, mint ha- 
tározottabb forradalmárt léptetni fel,a kit a sze- 
rencse nehány pillanatra legalább markába 
vesz. - Sok nézetünk lenne még e darabról 
elmondandó. De legyen most elég kimondanunk, 
hogy Béldi Pál egyike Szigligeti legtöbb gond- 
dal dolgozott, hatásos darabjainak. Egyes mo- 
mentumok remekeknek mondhatók. Nyelvezete 
széu és tiszta; költői erőteljes eszmékben nem 
gazdag ugyan, de nemesen egyszerü,. Szigligeti 
Muzája ugy látszik ellenszenvvel viseltetik azon 
modor iránt, a mely Shakespeare geniuszával 
kaczérkodik. De legyen most elég ! Az előadás 
elég jól ment. Erről más alkalommal bövebben. 

Nov, 22-dikén, Dalos Pis t a, énekes szin- 

müű, szintén kifogyhatatlan Szigligetink müve, 
a mely a nagyszámu, vasárnapi közönséget igen 
jól mulattatá. Hirtling Mari k. a. (Rózsi) csino- 

zett ki. Szathmári Szerafin szerepében sok ele- 

séges szinésznek, ha elbizakodás nem fogja el- 
vonni a komolyabb tanulmánytól , szép jövőt 

mult évben, t. i. szabadságra-bocsátások 
által. A tisztek közől csupán azok, a kik 

san és tisztán énekelt, jól játszott és jól is né- szabadságidejöket a szabályos időn túl meg- hosszabbittatják, fogatnak ezen idő alatt venséget és ügyességet fejtelt ki. Efiatal, tehet- félzsoldra. 
— EÉErősen állitják, hogy Na poleon 

magát. 

merünk igérni. A czimszerepet Láng B. adta. A 
zenekar ez alkalommal kissé gyöngén viselte 

Nyilatkozat. 
E lapok egyik nem régi számában a Sza- 

mosujvárt épitendő ref. templom javára kértem 

van népes rokonszenyre, kérem az illető t. cz. 

honnan én annak idejében átvéve, a nyilvános- 
ság előtt teendő számolat mellett az illető egy- 
háznak kézbesitem. Csürös József ! 

hg. utóbbi Compiégneben léte alkalmával 
a császárral teljesen kibékült, s most a két 
unokatestvér közt minden pontban egyet- 
értés uralkodik, azas már Napoleon hg is 
hiszi és vallja, hogy a császárság — a de- 
mocratia. 

—– A belgák királyának, valamint 
a magyarság filléreit, s minthogy reményem a belga nemzetnek magaviselete bámulat- ra ragadta a franczia államférfiakat. A ki- gyüjtő urakat: méltóztassanak a gyüjtendő ösz- rály rendíthetlen higgadtsága a mozgalom- szegeket e lapok t. szerkesztőségéhez küldeni, mal szemközt; ama szilárd, biztos felisme- 

rése egy alkotmányos király elé szabott 
gazi határnak; ama bölcs mértéktartás a 

KÜLFÖLD. 

– A franczia császárság min- 
den erőködése, hogy a közvéleményben 

ban „aLaPresse-t maga részére meg- c 

tása nélkül saját tekintélyének. A berlini 

Presse"-ben történendő szerkesztőségi vál-t 

a lap felett némi protectoratust gyakorolt. 8 

nak megmutatására czélzott, hogy ő azon i 
uj fényes állás mellett is, melyet számá- 

ve maradt azon democratiai meggyőződé- 
seknek , melyeket az egykori törvényho- 

uj szerkesztőségnek a „Pressett lapot ve- 

zönségnek volt alkalma az uj irányt meg- 1 
itélni. Az itélet oda megy ki, hogy a ne- 

szári táborba. Az eddigi szerkesztők elé 

ráruházott hatalomban minden alkalommal, 
minden túlhágási kisérletek között; —-más- 
felől a nemzet kimért eljárása s harozköz- 
ti mérséklete, a párisi szóviták körül irigy- 
ségét kelti föl sok olyannak is, ki ellenke- 
zőleg nyilatkozik. Azonban a legitimista 

magának tulnyomóságot szerezzen otthon lapok és az egész papi sajtó folyvást a leg- s külföldön, nem akar czélhoz vezetni. erősebb kifejezésekben fejezi ki a legujabb Igy éppen mostan sikerült neki, a legter- belgiumi fordulaton való szörnyüködésit. jedtebb hirlapi közlönyt Francziaország- Egyébiránt az előbbeniek befolyása oly 
sekély, hitelők annyira alászállott, hogy 

nyerni; de bizonyára nem minden csorbi- már magok magoknak se árthatnak. 
Hogy a bonapartismus Franczia- 

N. Ztg.-nak ugyanis irják Párisból : „A országban nem igen akar mélyebb gyöke- 
et verni, mutatja azon legujabb jelenség 

tozás nem csupa személy-csere, hanem is, miszerint az a mérséklett köztár- 
olyan, mely által a „Presset ezentul a sasági töredék, melynek Cavaignac volt 
democrata-pártra nézve elvesz. Nyilvános a képviselője, a helyett, hogy a magasz- 
titok, hogy Napoleon herczeg mostanság talt „szabadelvü császárság:t lobogója alá 

ijetne, inkább fordult az alkotmányos mo- 
Tudomás szerint a herczeg törekvése an- narchiához, a melynek zászlóvivőjeül Jo- 

nyille herczeget mondják. Az antibona- 
partista töredékek közt ugyan még ez idő 

ra a császárság mellett kijelölt, még is hi- szerint nagy a szakadás, de még se akar 
egyik is a császárság épületéhez járulni. 
— Egy berlini lapnak konstánti- 

zó-gyülésben képviselt. E szempontból kel- nápolyi levelezője az indiai ese mór le a „Girardin visszalépte óta alkotot nyekhez következő elmélkedést csatolja: 
„Az indiai lázadás eszközölte, 

zetlni. Azóla már egy év folyt le és a kö-hogy rövid időn 80,000 főnyi brit csapat 
esz az ind területen. Etény nem keveseb- 
bet jelent, mint a brit birodalom kato- 

vezett lap eredeti irányától mindinkább el-nai sulypontjának az enrópai föld- távozott. És most teljesen átmegy a csá- részből a dél- ázsiaiba történt áthelyezését. 
Ezen áthelyezés mintegy hat hónap alatt ugyanis egy uj programm adatott, kifo-ment véghez; következik már ezen áthe- 

lyása a fennemlitett pártfogásnak. E pro- 
gramm a „Presset-nek feladatául jövő- 
re azt tüzi ki, megmutatni, hogy a csá- 
szárság, a királysághoz és a köztársaság- 
hoz mérve, valóságos haladás. Ezenkivül 
azt kell megmutatni a nevezett lapnak, hogy 
a reactio a királyi párttöredékekben , vala- 
mint a féktelen democratiában keresendő; 
ellenben a császárság már természeténél 
fogva, a nagy franczia forradalom szabad el- 
veinek egyedüli képviselője. Az uj pro- 

nyugodhatván, a „Presse" t elhagyja. 
— De nem csak a legjobb tehetsége- 

ket látja a kormány az ő uj lapjától elvál- 
ni s ellenei közé átmenni, hanem még a 
lap részvényeseinek sincs, semmi bizal- 
muk annak jövőjébe, srészvényeiken igye- 
keznek túladni. 

ras ezredestől, a ki Brüsselből történt 
diplomatiai kiüzetése után csendesen üzi 

fontos könyvet ad ki ily czimmel: „Az 

szerint megtörhetetlen igazságosság ural-[1 

balitélet, a fanatismus, ha tart is egy-kétt 
nemzedékig, de végre megvirrad." j 

hogy béke, a franczia császár nem siet a 
sereg-létszám csökkentésével, mint ebben 
neki Oroszország és Ausztria jó példát ad- 
nak. A franczia tisztek közt már is aggo-i 

hirben; a hadsereg létszáma mindössze is 
csak ugy fog lejebb szállittatni , mint all 

lyezésnek lehető legnagyobb kizsákmány- 
lása, s az ázsiai viszonyok, valamint az 
egész korszak, melyben a párisi béke óta 
élünk, nem igen mutatkoznak oly szinben, 
hogy Angliának meg kellene bánni, hogy 
körülbelül nyolczvanezer brit puskahordót 
gyüjtött össze a Ganges és Indus között. 
Angolország a China elleni háboruhoz 
ismét roppantabb mérvben fog hozzáfogni 
s az által nem csak Oroszországgal 
szemben fogja a maga felsőbbségét a leg- grammban nehány dolgozótárs meg nem sSzélsőbb ázsiai keleten még hosszu időkig 
fentarthatni, hanem az éjszakamerikaiEgye- 
sült-államokkal szemben is. Minél in- 
kább akarja az angol hatalom a sipahi- 
kat ártalmatlanná tenni, annál hajlandóbb 
leend oly harcz megkezdéséhez, a mely- 
ben őket használhatja s egyszersmind el- 
pusztithatja, legalább megtizedelheti. Mint — Még gonoszabb csapást kap a csá- emlékezünk, a China ellen inditandó hábo- 

szárság e pillanatban a kül sajtótól, Cha-Tu mintegy 10,000 európai s 5000 ben- szülölt indus sereg kiállitására volt számit- 
va. Eszámot most már derekasan lehet sza- 

tanulmányait Hagában, s éppen most egy Poritani!! 
— Az angol csapatok érzületét eléggé 1815-ki hadjárat,t a mely minden gondol- tanusitja a következő történet. Midőn a he- kodó lelket vigasztaló eszmével tölt el, mi- gyi skótok Cawnpurba érkeztek, azon hul- 

ák közt, melyek a borzasztó mészárlás kodik a történelemben; az előokultság, a után a kutba dobattak, rátaláltak Wheeler 
ábornok leányának véres hullájára is. Ha- 
ából fürtöket vágván le, egy részét meg- — A ,„császárság béke,6 de azért, küldték Angolországba a családnak. A töb- 
bit elosztották egymás közt a katonák, 
mindenki esküt tevén, hogy az ártatlan ál- 
dozat minden egyes hajszáláért egy-egy 
ndiai lázadónak életével kell lakolnia. És dalom volt a miatt, hogy a békének egy ez esküt a katonák — ugymond a „Bom- szép reggelén öket félzsodra fogva haza- bay Timest: —lelkiismeretesen fogják telje- bocsátják. Azonban semmi sincs az egész siteni, ha a főkormányzó gátolni akarná is. 
— Oroszországban a hadsereg 

étszámát alábbszállitják; ezenkivül még a 



polgári hivatalok személyzetének apasztá- 
sát is tervezik. 

UJ POSTA 
– HMir szerint Compiégneben a 

dunai fejedelemségek ügyében egy orosz- 
francziaterv jött létre. Ezen javaslat 
inkább unionista, mint a Clarondon 
terve, azonban nem erősen tér el attól. 
Azt hiszik, hogy az értekezlet azt elfogad- 
ja, s Ausztria és Törökország már is hajlan- 
dók volnának ahoz megegyezésöket adni. 
Az érintett uj terv csak a külföldi fejedel- 

met ejti el, mig a politikai uniót egy hazai 
uralkodó alatt gyámolitja. Sőt már ki is vol- 
na szemelve egy ilyen uralkodó Kanta- 
kuzeno János személyében, ki az oláhor- 
szági divánnak tagja s fia Kantakuzeno 

IIIIVATALÓS IIIRDETÉSLK. 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szászváros-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
oct. 19-ről 3876 sz. a. tudatja, hogy 1) Kozma 
Károlynak talácsi és bugyesti birtoka után 2709 
eft. 292/, kr. 2) Makai Rózálía özv. Csi ki Zsig- 
mondné nyirmezei és bakonyai birlokaután 1059 
eft 3) Jánosi ózália özv. 1só Zsigmondné- 
nak f. lunkányi birtoka után 5439 eft 35 kr.4) 
Viski Krisztina özv. Mez ei Jánosnénak algyó- 

gyi birtoka után 161 eft. 35 kr. 5) Bágya Ká- 
rolynak klopotivai, russori, fejérvizi, vajdi, ho- 
biezényi, f. urikányi, f. borbátyéni és gonczágai 
birtoka után 3719 eft. 13 kr. 6) Baló Mihály- 
nak kitidi birtoka után 488 eflt. 102/, kr, kárp. 
töőke és járuléka van utalványozva. A követelé- 
sek beadandók 1858 január 3-káig. Tárgyalása 
1) márt. 27-kén d e. 9 kor. 2) 3) márt. 29-én 
d. e. 9-kor. 4) márt. 27-én d. e. 10-kor. 5) márt. 
30-kán d. e. 9-kor. 6) márt 31-én d. e 9-kor. 

A m.-vásárhety-megyei cs. kir. törv. szék 
f. é. oct 9-ről 5594 sz. a. tudatja, hogy Ken- 
deresi Zsigmondnak zágori birtoka után 105 
eft. 132/, kr. kárp. töke és járuléka van utalvá- 
nyozva, A kövelelések beadandók 1858 január 
9-kéig. Tárgyalása márt. 9 kén d. e. 9-kor 

A sz.-udvarhely-megyei cs. k. törv. szék f 
é. oct. 29-ről 1799 sz. a. tudatja, hogy a sz. 
kereszturi unitarium gymnasiumnak és musnai 

zágori, fületelki, egrestői és szásznádosi birtoka lekben, még pedig akár mindjárt az árlejtés al- 
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Kosztának, Oláhország egykori kormány- 
zójának. 

A stambuli franczia követ kiduzzogta 

már magát, s alkalmasint Párisból kapott 
utasitás következtében Reshid pasa nagy- 

vezért szerencséltetni fogja uj állomásán, 
s tán már fogta is. 

– A Piemontban nov. 15-én vég- 

bement követkamarai választásoknál csak- 

nem minden választó-kerületben sz a ba d- 
elvüjelöltek választattak. 

- A három császárnak Stuttgart s 
Weimarban történtegybejövetelökkor azon 
hir terjedt volt el , hogy egy köztök meg- 
határozott seregleszállitás lenne az egyik 
eredménye ezen egybejöveteleknek. Ehir 
több ellenmondás daczára is mind csak 
fentartá magát, a minek oka természete- 

eft. 368/, kr. 2) Magyarosi Józsefnek héturi 

birtoka után 393 eft. 20kr 3) N.:. Rózália, Vi- 
zi N...nének oláh-sályi és oláh-kocsárdi birto- 
ka után 1759 eft 12/, kr. 4) ifj. gr. Bethlen 
Sándornak a. kápolnai birtoka után 6352 eft. 168/, 

kr. 5) N. Károlina, Miklós N... nének mike- 

szászi birtoka után 202 eft. 53/, kr. kárp. töke 
és járuléka van utalványozva. A követelések be- 
adandók 1858 jannár 11-éig. Tárgyalása márt. 
11-kén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. kir. törv szék f. é. 
oct. 22-ről 9851 sz. a tudatja, hogy 1) b e- 

mény Juditnak és tcatának oláh-rákosi biírtoka 

után 2419 eft. 5 kr. a szász-aknai és barévi után 

9625 eft. 288/, 2) Thordai Samuelnek tamás- 
falvi birtoka után 1243 eft. 193/, kr kárp. töke 
és járuléka van utalványozva. A követelések be- 

adandók 1858 január 10-éig. Tárgyalása márt 

12-kén d. e. 9-kor. 
A mávásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

oct. 16-ról 5850 sz. a tudalja, hogy 1) N.. 

Johanna, Macskási N...nének zágori birtoka után 

725 eft — 2) Madaras Mária özvegy László 

Zsig mondnénak szélkúti és csüdötelki birtoka 

után 6248 eft 33 kr. 3) Bágya Károlynak sö- 

sen az volt, hogy általános ohajtás tárgya 

pénzben, vagy nyilvános hitelpapirosokban is le- 

vala ily intézkedés. Az Orosz- és Franczia- 
országban nemsokára megrendelt seregle- 
szállitások ujból erősitik azon hirt, mely 
végre Ausztriára nézve is valósulásnak 
akar indulni. Legalább az „Oest. Ztg." ar- 
ról tudósit, „hogy a hadsereg leszá- 
litását ilető legfelsöbb rendel- 
vény leérkezett. S e leszállitás oly 
mérvben történt volna, hogy a hadsereget 
illető kiadások jövőben csakis 95 millio fo- 
rint összeggel fognak a költségvetésben 
megjelenni.66 

E rendszabály az általános pénzügyi 
válsággal szemben bizonyosan jó hatással 
leend, mindenesetre a pénzügyi helyzet 
jobbitására kedvező befolyást fog gyako- 
rolni. A köz-pénzügyi s kereskedelmi vál- 
ság fölötti tudósitások még folyvást igen 

vetkeztében Amerikában szintugy mint 
Angol- és Francziaországban a gyárnokok 
pénzszüke miatt nagy számu munkásokat 

kényszerülvén elbocsátani, a jövő iránti ki- 
látások nem kevessé aggasztók. 

—- A ,„,P. N." bécsi levelezője sze- 

rint : a bosnyák határ hosszában , a Száva 
jobb partján , az orosz izgatók még soha 
nagyobb tevékenységet nem fejtettek ki, 

mint éppen most; sőt hirlik, hogy ausztriai 
területen is sok keleti imádságos könyvre 
akadtak, melyek boritéklapján Sándor czár 
arczképe látható. 

Bécsi börze. november 17-dikén. Erd. urbé- 
ri papir 78. Magyar urbéri papir 788/,, Nem- 
zeti kölcsön 818/, Arany darabja 4 fr. 571/, kr. 
Ezüst 83/. 

szomoritók. A száma nélküli bukások kö- Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 
m 

sóaknától a maros-portusi sóraktárig szállítása 
biztositása végett, a felsőbb helybehagyás fen- 
tartása mellett f. 1857. évi november 30-kán a 
cs. k. sóhivatalnál Tordán szó beli árlejtés 
fog tartatni. Az árcsokkentés végelt kikiáltandó 
szállitási bér egy mázsa kő vagy hulladék-por- 
sótól a tordai sóaknától a maros-portusi sórak- 
tárig 40 az az, negyven pengő krajczár lesz 

A fenebbi számokban kifejezett 60,000-től 
210,000 mázsáig terjedhető sómennyiséget 1857- 
diki december havától kezdve 1858-diki junius 
végéig Maros-porlusra kell tenni, még pedig oly 
formán, hogy a kialkutt mennyiségnek kéthar- 
madát 1838-diki mártius végéig, egy harmadál 
ped g junius végéig kell helyreszállitani. 

A vállalkozók erejéhez képesti kisebb meny- 
nyiségekre is elfogadtatnak az ajánlatok. 

Minden árverő köteles az árlejtés előtt azon 
összég 50/)-tól át bánatpénzül letenni, mely az 
átvállalandó mennyiség és a minden mázsdért 
követelt fuvarbér után jár s az elnyerő ezen 50/,- 
tólit további 59/-val egészitendi ki biztositék 
gyanánt. 

A bánatpénz ugy , mint a biztositék kész- 

vényfalvi birtoka után 239 eft. 361/, kr 4) Fi hető (az utóbbiakat a bécsi börze folyama sze- 

1e p Józsefnek oláh-solymosi és kis-szöllősibir- rint számítva ) vagy megvizsgált és a pénz- 

toka után 1 73 eft. 123/, kr. 5) Szél Mózesnek ügyészségtől elfogadhatóknak talált zállog-leve- 

után 2403 eft. 19 kr. kárp. töke és járuléka van kalmával, akár pedig valamelyik cs. k. pénztár- 

utalványozva. A követelések beadandók 1858 nál, mely utóbbi esetben az illető cs. k. pénztár- 

a terhes szekerek vámmentessége jövő-menő ut- 
jokra engedtetik, magától értve: ha a szekerek 
üresen jönek vissza k lönben a vám fizetendő. 

vállalkozó akár magános, akár valamely 

község, tartozik mindjárt az árlejtés bérekeszté- 
se után, az árlejtési jegyzőkönyv és a szerződés 
bélyegzésére kellő bélyegdijakat készpénzben 
letenni. 

Ezen árlejtésre irásbeli ajánlatok is elfogad- 
tatnak. Minden ily ajánlat 15 kros bélyeggel el- 
látandó és melléje a bánatpénz, vagy egy cs. k. 
pénztár letéti nyugtatványa csatolandó, ezenki- 
vül egy bizonyitvány az elért önállóság és jó 
rendben álló vagyoni állapotról. 

Az ily ajánlat a tordai sóhivatalhoz be- 
küldendő ily felirattal: „ájánlat sószállitásra a tordai 
sóaknától a marosportusi sóraktárig" (Anboth zur Salz- 
verfrachtung von der Saline Thorda bis zur Lagerstüt- 

te Marosporto) és az árlejtés kezdete előtt be 
nyujtandó 

Minden irásbeli ajánlatokat csak a szóbeli ár- 
lejtés után nyit fel a bizottmány. 

Ha egy irásbeli ajánlat ár-kinálata egyenlő 
valamelyik szóbeli ajánlattal, ugy az elsőség a 
szóbeli ajánlaté. 

A szállitási feltételek szigoru megtartásáért 
a vállalkozók biztositékuk és ingó s ingatlan va- 
gyonuk egész összegével kezeskednek. A fel- 
söbbség fentartja magának a tárgy egyes részle- 
teire vagy az egészre tett ajánlatokat helybehagy- 
ni és az egész tárgyra, vagy annak nagyobb ré- 
szére vállalkozó kölelezi magát, csekélyebb — a 

oskolának musnai birtoka után 3270 eft. 281/, 
kr. kárp. töke és járuléka van utalványozva. A 
követelések beadandók 1858 január 8-káig. 

9-kor. n 

Tárgyalása márt. 8-kán d e. 9-kor. lte9 számboz 
A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. Hird 

é. oct. 16-ról 5856 sz a tudatja, hogy 1) ebl irdetvény. 
ki Gergelynek oláh-solymosi birtoka után 880 

január 11-kéig Tárgyalása márt. 11 dikén d. e. tól kiadolt letéti nyugtatvány az árlejtő bizott- 

160,000 –210,000 mázsa sónak a tordai porsón pedig 1/, proczentnyi szállitási fogyás és 

kedvezőbb ajánlatokból fenmaradó mennyiségnek 
hánynak áladanió. is ugyanazon főltételek alatt átvételére. 

Azon árlejtőknek, kik a vállalalhoz nem jut- 
ak, a bánatpénz mindjárt az árlejtési tárgyalás 
érekesztése után vissza fog adatni 
A vállalkozónak a kösón 1 proczentnyi , a 

A cs. k. pénzügyi járási igazgatóságtól. 

Kolozsvártt, 1857 ki nov. 17-kén. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

69) 
HBr. HHaruummg-féle cs. kir. szabadalmazott 
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oHINAHEJ-OLAJ. 
A Mmajmöves megdartására 

és szépitéséres yv 
y M 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 
[eUDbL 

7 a g 
NÖVENY-HAJKENOCS, 

a hajnővés fölélesztésére és erőösitésére; egy köcsög használati utmutatással 
együtt 00 pkr. 

A dr Hartung féle hajnövesztő-szerek, bebizonyult kitűnő jó tulaj- 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvező leg különböznek az oly sok 

részről dicsért macassar-, lapugyökér- s minden más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől s e 

szerint azok méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelkiismere- 

tesen ajánltathatnak, Ez íránti kimeritöbb lelrások ingyen szolgáltatnak, és magok a szerek 

valódi és nem hamisitott állapotban kaphatók Kozsvártt egyedül a Wolff J. gyógy 

szertárában; valamint 
Szebenben: Zőbrer Ferencznél, Brassóban; Stenner, Holfmann és Ko- 

zőt hosszas nevelői pályáján a szülék és kisdedóvók átalános panasza és saját kisdedei körében is 
gy jtött tapasztalata rég meggyözé affelől: menynyire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszélen- 
dő lörténelkéket, még a külföld gazdag irodalmában is, megválasztani; mennyire nehéz különö- 
sen a czélszerűü eléadási modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg hatnak a kis- 
dedek aranyálmokban ringó kedélyére az e kornak szánt könyvek nagyobb részének mesterkélve 
csinált beszélyei, az örökös bőjti leczkézések, nem különben az olvadozó, édelgő vagy folytonosan 
okoskodó verselések és rimbe szedett moralizálások. — Szerző lélektani igazságnak tartja, hogy 
csak az ragadja meg a gyermek szellemét, mi sajút kedélyes világából van meritve, rész- 
letekig, érzékelhetöleg és derülten eléadva; mi magában is érdekkel bir és egyszersmind a fel- 
nötteknek is kedves olvasmány. Mert nagy tévedés volna azt hinni, hogy a mi a felnőt- 
tekre nézve unalmas, éldelhetlen, az a kisdedek költőies kedélyének éppen jó!! A gyermeknek 

mindenben csak a legjobb a jó. 
Ezen elvek világánál tanulmányozá a 1, szerző a hazai és külföldi gyermekiralom termékeit s 

a magyar nép ajkán forgó gyermekmeséket és dalokat. És ezek gyöngyeiből s ezeknek szellemé- 

ben dolgozva, nyujt jelen gy jteményében a magyar anyák-, testvérek- és kisdedóvóknak 91 be- 

szély-csemegét, megannyi kedélyes gyermektőrténetkét s 309 verscsemegét (közte 25 

dajkarím és tréla; 16 ölben és térden lartott kisdedek játékrime; 16 altató és bölcsődal; 31 állat 

és egyéb természti tárgy; 26 hangutánzás; 26 vegyes gyermekdal; 37 játék és játékrím, 18 

évszaki dal és festés; 31 mese és rege; 36 Deszéd- és emlékgyakorlat; 22 vallásos hang és ima; 
35 talány és találós kérdés). 

A gyermekszoba, a családi tűzhely és kisdedóvodák a maga nemében egyetlen kincsforrást 

találnak itt, melyből ártatlan kisdedeiknek a csecsemőkoron kezdve, egész hét éves korukig, a leg- 

egészségesebb kedélyes és magyar táj lálékot merithetik, s e mellett valamennyit oly mo- 

dorban, a mint éppen elbeszélni kell. Az elbeszélést áhitattal hallgató apróság azután is, 

ha olvasni kezd, további gyakorlatul ezen csemegéket, mint régi kedves ismerőseiket, él vezet- 

nopaseknél, M. Vásárhelyt: Fogarasi D em eternél, Tordán: Vélics Györgynél és 

Wolft G. gyógyszertárában. Segesvártt: Mis s elbacher J, B-nél található. 

hazai könyvárusnál kapható : 

melyekkel 

jelenleg a nagy-enyedi ev. ref, papnöveldében nevelés-oktatástan tanára és képezdeigazgató. 

szokott, anynyira kellemetlen borkó távolittatik el, 

lesz; erősíti a foghust, s ezáltal a már megromlott fogak épségét viszszaadja , 

tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 

Wolff Gábornál 

NŐVENY-F0GPOR 
(38) 

g. J. POPP-tól. 
Fogorvos s az Anatherin-szájviz sat. kiv. tulajdonosa. 
E növény-fogpor aként tisztitja a fogakat, hogy naponkinti használata által nemcsak a 

de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb 
és kellemes illa- 

Egy skalulya ára 86 kr. p p. Található Kolozsvártt WolfT J gyógyszertárában és Tordán 
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n o n 
családok- és kisdedóvóknak kedveskedik 

Második atdolgozott, 25 beszély-, 309 verscsemege- és két gyönyörü színzett képpel bövitett 

STEIN JÁNOS kolozsvári könyvkereskedőnél megjelent, s általa minden 

KISEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA; 

GÁSPÁR JÁNOS, 

kiadás, 131/, kis 8-rét iv, legszebb boritéku kötésben 1 frt. 20 kr. p. p. 

A hazaszerte elterjedt „Magyar Olvasókönyvé-éről dicséretesen ismert t szerző jelen mun- 
kijában — melynek első kiadását, tökélytelenebb alakjában is, ugy szólva kéz alatt kapták el, — 
egy évek óla nagy gonddal nevelt, melegen ápolt s derék szaktársak (Fe k ete M.,, Gyulai P., 
Kríza J, Indali P, Szabó S.stb) közremunkálásával léhető tökélyre vitt kedvenczét bo- 

Praktische Ungarische Sprach- 

(299) (2-3) 
í önyvker ható: Minden könyvkereskedésben kapha 

Szentegyház utczában, a A75-ik sz. ház 
eladó. Értekezhetni Cziriák Samunál 
hidutcza 306 sz. alatt. 

298) 

lehre von 
SAMUEL KOVAÁCS, 
ára 1 frt. pp. csátja vílág elé, egyszersmind megelőzőjeül, előcsarnokául jeles Olvasókönyvének. - A t. szer- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


